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Antrag
auf Finanzierung von Kleinprojekten im Bereich Sprachförderung

	1.
	Antragsteller:
Wnioskodawca:
	

	2.
	Projekttitel:
Tytuł projektu:
	Sprachworkshops-spielerisch lernen mit Märchen 

	3.
	Termin und Dauer der Veranstaltung:
Termin realizacji projektu oraz wymiar czasowy:

	10 Treffen 
jeweils zwei Stunden am Tag

	4.
	Ort:
Miejsce realizacji projektu
	

	5.
	Erwartete Anzahl der TN:
Ilość uczestników:
	ca. 16 Personen

	6.
	Zielgruppe:
Grupa docelowa:
	Es ist an Kinder zwischen 6 (vollendet) und 11 Lebensjahr gerichtet, Mitglieder der deutschen Minderheit


	7.
	Ziele des Projekts:
Cele projektu:
	· Aufbau des Kontaktes zur Deutschen Sprache; 
· Verbesserung der schon vorhandenen Sprachkenntnisse (Hörverstehen, Aussprache); 
· Steigerung der Motivation zum Erlernen der Deutschen Sprache.

	8.
	Programm:
(Przebieg)
	
Kinder in aller Welt sehen sehr gern Märchen an. Das ist ein wichtiges Argument dafür, sie auch bei Deutsch lernen einzusetzen.
Kinder werden sich zwei Mal die Woche treffen. Am ersten Treffen wird die Lehrerin durch Spiele das Kennenlernen erleichtern. Am Jeden Treffen wird sie das Thema aus den Märchen und Filme in verschiedenen Spielen oder kreatives Basteln altersgerecht aufgreifen. Nach ca. 1 ½ Stunden wird sie eine kurze Pause für das Essen (Joghurt, Obst) machen.  Jedes Treffen hat ein anderes Thema, das mit anderen Aktivitäten begleitet wird, besonders Aufgaben auf Deutsch gestellt. Trotzdem wird jedes Mal ein Lied gelernt und vor dem Nachhause gehen zusammen vorgetragen. Jedes Treffen dauert zwei Stunden. 

	9.
	Inhalte
(Treści)
	Den Kindern wird eine angenehme und motivierende Lernerfahrung angeboten, die ihre Sprachfähigkeiten auf natürliche und effektive Weise entwickelt. Sie werden zusammen zehn bekannte Märchen als Zeichentrickfilme in deutsche Sprache sehen:
Die Bremer Stadtmusikanten
Rotkäppchen
Tischlein deck dich
Aschenputtel
Schneewittchen und die sieben Zwerge
Dornröschen
Der Froschkönig
Der gestiefelte Kater
Rapunzel
Hänsel und Gretel
Danach werden sie dazu passende Wörter hören, aussprechen und sie kreativ mit Basteln darstellen.
Wir nutzen Kennenlernspiele im Kreis.
Die Kinder lernen das Wortfeld Musik, Farben, Lebensmitteln, Zahlen, Tiere, Kleidung, Familie kennen. 
· Zu bestimmten Märchen machen die Kinder mit Hilfe von Schuhkartons und Figuren, die sie basteln, Schattentheater. 
· Die Kinder wiederholen und lernen Tiernamen und Tiergeräusche. Spielen Spiele wie „ich habe ein Fisch, wer hat…?“
· Rollenspiele: Wir lassen die Teilnehmer in verschiedene Rollen schlüpfen und Situationen aus den Märchen nachspielen mit deutschen Texten.
· Bildwörterbuch: Wir bereite eine Sammlung von Bildern vor, die verschiedene Gegenstände, Aktivitäten oder Situationen aus den Märchen zeigen. Bitten die Teilnehmer, diese Elemente auf Deutsch zu benennen.
· Quiz und Rätsel: Ein Quiz mit Fragen zur gesehenen Filme oder Denksportaufgaben in deutscher Sprache.
· Kreative Aktivitäten: Malwettbewerb, Basteln von Handwerkern oder eine Kollage gestalten.
· Die Kinder wiederholen Farben und Objektnamen, spielen im Kreis „Ich sehe was, was du nicht siehst und es ist rot“ und mit einem Schwungtuch. Die Spiele werden teilweise mit Musik, wie z.B. "Körperteil Blues"-Lichterkinder und "Kopf, Schulter, Knie und Fuß" durchgeführt.


	10.
	Erfolgskriterien (quantitativ und qualitativ)
Rezultaty projektu (ilosciowe i jakosciowe)
	quantitativ:
1.Es werden 16 Kinder an dem Sprachworkshop teilnehmen.
2.Die Kinder lernen Deutsche Märchen und Schriftsteller kennen. Es entstehen zwei Posts auf der Seite des DFK.
qualitativ:
1.Der Wortschatz der Teilnehmergruppe wird erweitert. Da jedes Mal andere Themen angesprochen werden, wird nicht nur der Teilnehmer neu angeregt, sich zu konzentrieren, sein Vokabular erweitert sich. Die Kinder werden in Situationen gebracht, in welcher sie gleich den Gebrauch der gelernten Wörter üben können. Wie zum Beispiel einige Bastelarbeiten über die Ereignisse aus den Märchen , das garantiert bessere Ergebnisse beim Lernen. 
2.Die Beobachtung, wie das Projekt das Selbstvertrauen der Kinder im Umgang mit der deutschen Sprache stärkt und ihre Bereitschaft erhöht, sie zu verwenden, kann ein wichtiger Erfolgsfaktor sein.
Die Freude und Begeisterung der Kinder während der Aktivitäten kann als ein Indikator dafür betrachtet werden, wie positiv das Projekt die Einstellung zum Deutschlernen beeinflusst und zur weiteren Aktivität motiviert.
3. Die Motivation der Eltern, mit den Kindern Deutsch zu sprechen steigt an(mind. 80 % der Eltern äußern dies bei der Kursleitung, Beobachtungsbogen)

	11.
	Werbung des Projekts:
Promocja projektu:
	An strategischen Orten wie Schulen, Kindergärten und Geschäften werden Plakate mit dem Logo des Projekts aufgehängt, um die Sichtbarkeit des Projekts zu erhöhen und potenzielle Teilnehmer anzuziehen.

Wir werden eine Information für Eltern vorbereiten, wo wir die Ziele und den Zeitplan des Projekts vorstellen.




11. Finanzierungsplan:
Kosztorys:
	Lfd. Nr.
L.p
	Kostenart
	Finanzierungsquelle
Źródło finansowania projektu:
	Kosten in PLN
Koszty w zł

	1
	Deutschlehrer  
10 Treffen x 2 Stunden=20 Stunden
	Zuwendung 
	70*20=1400zł

	2
	Materialien (130 PLN Zuwendung + 290 Eigenmittel
	Zuwendung 
Eigenmittel
	420,00


	3
	Verpflegung (Joghurt, Obst, Kekse)
	Zuwendung 
	340,00

	4
	Verpflegung (Wasser)
	Eigenmittel
	60,00

	5
	Einweggeschirr 
	Zuwendung
	100,00

	
	
	Summe:
Suma:
	2320,00

	
	
	Davon Eigenmittel:
środki własne:
	350,00

	
	
	Zuwendung:
Wysokość dotacji:
	1970,00



Hiermit bestätige ich, dass mir das aktuelle Reglement für das Jahr 2024 bekannt ist. Des Weiteren bestätige ich, dass die Angaben vollständig und richtig sind.
Datum: 
_________________________
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